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Muudatusettepanek 12
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Tuletab meelde, et Lissaboni 
lepingus ei ole ühise julgeoleku- ja 
kaitsepoliitika (ÜJKP) all ette nähtud 
välispiiride ületamise jälgimist, kaasa 
arvatud piirivalve abil; rõhutab, et 
käesoleva määruse kontekstis tuleb 
järgida ÜJKP õiguslikku alust, mis on 
sätestatud Euroopa Liidu lepingu artiklis 
43.

Or. en

Muudatusettepanek 13
Ioan Mircea Paşcu

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Erilist tähelepanu tuleks pöörata 
merealadele, mis on ELi looduslikuks 
merepiiriks, kuid kujutavad oma 
geograafilise asendi tõttu endast 
konkreetset julgeolekuohtu ja vajavad 
seega strateegiliselt kõikehõlmavate 
meetmete võtmist. See kehtib Musta mere 
merepiirkonna puhul, kus tõsiseid 
julgeolekualaseid probleeme võivad 
põhjustada lisaks kuritegevusele, mille 
näiteks on ebaseaduslik piiriületus ja üle 
piiri toimetamine, ka külmutatud konflikti 
alade lähedus.

Or. en



PE519.519v01-00 4/18 AM\1003324ET.doc

ET

Muudatusettepanek 14
Norica Nicolai

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Erilist tähelepanu tuleks pöörata 
merealadele, mis on ELi looduslikuks 
merepiiriks, kuid kujutavad oma 
geograafilise asendi tõttu endast 
konkreetset julgeolekuohtu ja vajavad 
seega strateegiliselt kõikehõlmavate 
meetmete võtmist. See kehtib ennekõike 
Musta mere ja Läänemere merepiirkonna 
puhul, kus tõsiseid julgeolekualaseid 
probleeme võivad põhjustada lisaks 
kuritegevusele, mille näiteks on 
ebaseaduslik piiriületus ja üle piiri 
toimetamine, ka nende laevastike 
manöövrid, mis ei kuulu liitlastele, ja 
külmutatud konflikti alade lähedus.

Or. en

Muudatusettepanek 15
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 b) Mõistab hukka asjaolu, et määruse 
sätteid kohaldatakse üksnes 
konkreetsetele operatsioonidele, mida 
koordineerib agentuur, ja mitte kõigile 
tsiviil-, sõja- ja kaubalaevadele, mis 
sõidavad mõne liikmesriigi lipu all.

Or. en
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Muudatusettepanek 16
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 c) Mõistab hukka asjaolu, et 
Vahemerel on paljud elu kaotanud; 
tuletab meelde traagilist juhtumit 
Vahemerel 2011. aasta mais, mis maksis 
elu 63-le väikesel laeval olnud Liibüa 
põgenikule; tuletab samuti meelde, et 
Tineke Striki koostatud Euroopa 
Nõukogu 29. märtsi 2012. aasta raporti 
kohaselt olid NATO sõjalaevad ja 
helikopter põgenikega ühenduses, kuid 
keeldusid neid päästmast ja turvalisse 
kohta toimetamast; kutsub ELi 
liikmesriike ja asjakohaseid ELi ÜJKP 
üksuseid üles tagama, et tulevikus oleks 
selline tegevusetus välistatud ja et ELi 
tsiviil-, sõja- ja kaubalaevad, sealhulgas 
agentuuri laevad, annaksid ohustatud 
isikud turvaliselt üle.

Or. en

Muudatusettepanek 17
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Märgib, et kuigi see ei ole õiguslikult 
siduv, on vaja tagada, et ELi ÜJKP 
mereväeoperatsioonidel osalev personal 
järgiks eriti otsingu- ja päästeolukordades 
määruste sätteid.

Or. en
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Muudatusettepanek 18
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 b) Eeldab, et ÜJKP valdkonnas ja 
välisabi rahastamisvahendite raames 
toimuvate ELi mereväe ja meresõidu 
väljaõppemissioonide ja -operatsioonide 
puhul võetakse arvesse käesoleva 
määruse sätteid ja põhimõtteid ja 
edendatakse nende kasutamist.

Or. en

Muudatusettepanek 19
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 c) Oluline on tagada käesoleva 
määruse sätete ja põhimõtete 
kohaldamine liikmesriikides, kus 
rannavalve ülesannet täidab sõjavägi.

Or. en

Muudatusettepanek 20
Krzysztof Lisek

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Agentuuri kooskõlastatavat patrull- ja 
vaatlustegevust korraldatakse vastavalt 
operatsiooniplaanile kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2007/2004. Mereoperatsioonide 
puhul peaks operatsiooniplaan sisaldama 
spetsiifilist teavet ühisoperatsiooni või 
katseprojekti toimumise geograafilises alas 
kohaldatava jurisdiktsiooni ja õigusaktide 
kohta, sealhulgas viiteid rahvusvahelistele 
ja liidu õigusnormidele, mis käsitlevad 
pealtkuulamist, merepäästet ja 
maaletoimetamist. Määrusega 
reguleeritakse omakorda pealtkuulamise, 
merepääste ja maaletoimetamise küsimusi 
agentuuri kooskõlastatava merepiiri 
patrull- ja vaatlustegevuse kontekstis.

(9) Agentuuri kooskõlastatavat patrull- ja 
vaatlustegevust korraldatakse vastavalt 
operatsiooniplaanile kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2007/2004. Mereoperatsioonide 
puhul peaks operatsiooniplaan sisaldama 
spetsiifilist teavet ühisoperatsiooni või 
katseprojekti toimumise geograafilises alas 
kohaldatava jurisdiktsiooni ja õigusaktide 
kohta, sealhulgas viiteid rahvusvahelistele 
ja liidu õigusnormidele, mis käsitlevad 
pealtkuulamist, merepäästet ja 
maaletoimetamist. Määrusega 
reguleeritakse pealtkuulamise, merepääste 
ja maaletoimetamise küsimusi agentuuri 
kooskõlastatava merepiiri patrull- ja 
vaatlustegevuse kontekstis.

Or. en

Muudatusettepanek 21
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Käesolevas määruses peetakse kinni 
põhiõigustest ja järgitakse eelkõige 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga 
tunnustatud põhimõtteid – õigust elule, 
inimväärikuse austamist, piinamise ning 
ebainimliku või alandava kohtlemise ja 
karistamise keeldu, õigust vabadusele ja 
turvalisusele, tagasi- ja väljasaatmise 
lubamatuse põhimõtet, 
diskrimineerimiskeeldu, õigust tõhusale 
õiguskaitsevahendile, varjupaigaõigust ja 
lapse õigusi.

(11) Käesolevas määruses peetakse kinni 
põhiõigustest ja järgitakse eelkõige 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga 
tunnustatud põhimõtteid – õigust elule, 
inimväärikuse austamist, piinamise ning 
ebainimliku või alandava kohtlemise ja 
karistamise keeldu, õigust vabadusele ja 
turvalisusele, tagasi- ja väljasaatmise 
lubamatuse põhimõtet, 
diskrimineerimiskeeldu, õigust tõhusale 
õiguskaitsevahendile ja isikuandmete 
kaitsele, varjupaigaõigust ja lapse õigusi.

Or. en
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Muudatusettepanek 22
Norica Nicolai

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18 a) Riikide puhul, mis on Schengeni 
alaga ühinemise kandidaadid –
Bulgaaria, Küpros ja Rumeenia – ja mis 
on kas liikmed ja teevad agentuuriga 
koostööd või mis on juba kohaldanud kõik 
Schengeni ala programmides ja 
meetmetes osalemiseks vajalikud normid, 
tuleks nende vältimatu Schengeni alaga 
ühinemisega arvestada agentuuri töö 
planeerimisel ja eelarve koostamisel, 
võttes arvesse acquis’ rakendamise 
normide kõrget taset ja nende riikide 
piirideks olevaid merealasid, mis on 
Euroopa Liidu julgeoleku mõttes eriti 
problemaatilised.

Or. en

Muudatusettepanek 23
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – punkt 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. „turvaline paik” – koht, kus loetakse 
päästeoperatsioon lõpetatuks ja kus on 
tagatud ellujäänute turvalisus, sealhulgas 
nende põhiõiguste kaitse, kus on võimalik 
rahuldada nende põhivajadusi ja kus on 
võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta;

11. „turvaline paik” – koht, kus loetakse 
päästeoperatsioon lõpetatuks ja kus on 
tagatud ellujäänute turvalisus, sealhulgas 
nende põhi- ja inimõiguste kaitse, kus on 
võimalik rahuldada nende põhivajadusi ja 
kus on võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta;

Or. en
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Muudatusettepanek 24
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – punkt 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. „turvaline paik” – koht, kus loetakse 
päästeoperatsioon lõpetatuks ja kus on 
tagatud ellujäänute turvalisus, sealhulgas
nende põhiõiguste kaitse, kus on võimalik 
rahuldada nende põhivajadusi ja kus on 
võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta;

11. „turvaline paik” – koht, kus loetakse 
päästeoperatsioon lõpetatuks ja kus on 
tagatud ellujäänute turvalisus ning nende 
inimõiguste kaitse, kus on võimalik 
rahuldada nende põhivajadusi ja kus on 
võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta, järgides 
tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse 
põhimõtet;

Or. en

Muudatusettepanek 25
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ühtegi isikut ei toimetata maale ega anta 
muul viisil üle selle riigi asutustele, kus 
esineb tõsine oht, et kõnealuse isiku suhtes 
rakendatakse surmanuhtlust, piinamist või 
muud ebainimlikku või inimväärikust 
alandavat kohtlemist või karistamist või 
kui esineb tõsine oht, et ta saadetakse välja 
teise riiki või antakse välja teisele riigile, 
rikkudes tagasi- ja väljasaatmise 
lubamatuse põhimõtet.

1. Ühtegi isikut ei toimetata maale sellises 
kolmandas riigis, ei viida sinna ega anta 
muul viisil üle selle riigi asutustele, kus 
esineb tõsine oht, et kõnealuse isiku suhtes 
rakendatakse surmanuhtlust, muud elu ja 
tervist tõsiselt ohustavat kohtlemist, 
piinamist või muud ebainimlikku või 
inimväärikust alandavat kohtlemist või 
karistamist või kui esineb tõsine oht, et ta 
saadetakse välja teise riiki või antakse välja 
teisele riigile, rikkudes tagasi- ja 
väljasaatmise lubamatuse põhimõtet.

Or. en
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Muudatusettepanek 26
Marietta Giannakou

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
otsuse tegemist võtavad osalevad üksused
arvesse kolmandas riigis valitsevat üldist 
olukorda ning kinnipeetud või päästetud 
isikuid ei toimetata kõnealusesse 
kolmandasse riiki, kui vastuvõttev 
liikmesriik või osalevad liikmesriigid on 
teadlikud või peaksid olema teadlikud 
sellest, et asjaomane kolmas riik kohtleb 
isikuid lõikes 1 kirjeldatud viisil.

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
otsuse tegemist võtab vastuvõttev 
liikmesriik arvesse kolmandas riigis 
valitsevat üldist olukorda ning kinnipeetud 
või päästetud isikuid ei toimetata 
kõnealuses kolmandas riigis maale, kui 
vastuvõttev liikmesriik või osalevad 
liikmesriigid on teadlikud või peaksid 
olema teadlikud sellest, et asjaomane 
kolmas riik kohtleb isikuid lõikes 1 
kirjeldatud viisil.

Or. en

Muudatusettepanek 27
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
otsuse tegemist võtavad osalevad üksused 
arvesse kolmandas riigis valitsevat üldist 
olukorda ning kinnipeetud või päästetud 
isikuid ei toimetata kõnealusesse 
kolmandasse riiki, kui vastuvõttev 
liikmesriik või osalevad liikmesriigid on 
teadlikud või peaksid olema teadlikud 
sellest, et asjaomane kolmas riik kohtleb 
isikuid lõikes 1 kirjeldatud viisil.

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
või sinna riiki viimise otsuse tegemist 
võtavad osalevad üksused arvesse 
kolmandas riigis valitsevat üldist olukorda 
ning kinnipeetud või päästetud isikuid ei 
toimetata kõnealuses kolmandas riigis 
maale ega viida sinna, kui vastuvõttev 
liikmesriik või osalevad liikmesriigid on 
teadlikud või peaksid olema teadlikud 
sellest, et asjaomane kolmas riik kohtleb 
isikuid lõikes 1 kirjeldatud viisil. 
Liikmesriigid annavad osalevatele 
üksustele asjakohast teavet. Nad võivad 
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sel eesmärgil kasutada teavet, mille on 
ette valmistanud Euroopa 
Varjupaigaküsimuste Tugiamet, 
agentuuri riskianalüüsi üksus, ÜRO 
pagulaste ülemvolinik ja muud 
rahvusvahelised või valitsusvälised 
organisatsioonid.

Or. en

Muudatusettepanek 28
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Kinnipeetud või päästetud isikud, kes 
osalevate üksuste hinnangul ei vaja 
rahvusvahelist kaitset või kes seda ei 
nõua, võidakse saata tagasi päritoluriiki 
või muusse riiki, kus on nende alaline 
elukoht või mille kodakondsus neil on.

Or. fr

Muudatusettepanek 29
Marietta Giannakou

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Maaletoimetamisel kolmandas riigis 
identifitseerivad osalevad üksused 
kinnipeetud või päästetud isikud ning 
hindavad võimalikult ulatuslikult nende 
isiklikku olukorda enne maaletoimetamist. 
Nad teatavad kinnipeetud või päästetud 
isikutele maaletoimetamise koha sobival 
viisil ning annavad neile võimaluse esitada 
põhjused selle kohta, miks nad leiavad, et 

3. Maaletoimetamisel kolmandas riigis 
identifitseerivad osalevad üksused 
kinnipeetud või päästetud isikud ning 
hindavad nende isiklikku olukorda. Nad 
teatavad kinnipeetud või päästetud 
isikutele maaletoimetamise koha sobival 
viisil ning annavad neile võimaluse esitada 
põhjused selle kohta, miks nad leiavad, et 
maaletoimetamine antud kohas oleks 
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maaletoimetamine antud kohas oleks 
tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse 
rikkumine.

tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse 
rikkumine.

Or. en

Muudatusettepanek 30
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Maaletoimetamisel kolmandas riigis 
identifitseerivad osalevad üksused 
kinnipeetud või päästetud isikud ning 
hindavad võimalikult ulatuslikult nende
isiklikku olukorda enne maaletoimetamist.
Nad teatavad kinnipeetud või päästetud 
isikutele maaletoimetamise koha sobival 
viisil ning annavad neile võimaluse esitada
põhjused selle kohta, miks nad leiavad, et
maaletoimetamine antud kohas oleks 
tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse 
rikkumine.

3. Enne kolmandas riigis
maaletoimetamise või sinna riiki viimise 
otsuse tegemist identifitseerivad osalevad 
üksused kinnipeetud või päästetud isikud 
ning hindavad iga indiviidi isiklikku 
olukorda, sealhulgas tervislikku seisundit 
ja muid tingimusi, mis võivad need isikud 
haavatavaks muuta. Nad teatavad 
kinnipeetud või päästetud isikutele 
maaletoimetamise või tagasisaatmise koha
keeles või keeltes, mida need isikud 
mõistavad, kasutades selleks muu hulgas 
Euroopa Varjupaigaküsimuste Tugiameti 
tõlkide abiteenistust, annavad neile õiguse 
võtta ühendust advokaadiga ning 
teavitavad neid õigusest esitada protest 
kavandatava meetme vastu. Kui 
kinnipeetud või päästetud isik esitab 
protesti kavandatava maaletoimetamise 
vastu kolmandas riigis või sinna riiki 
viimise vastu, tuuakse see isik sellisesse 
kohta mõne liikmesriigi territooriumil, 
kus tal on võimalik kasutada 
õiguskaitsevahendeid, või kui ta esitab 
põhjuseid selle kohta, miks ta leiab, et
kavandatav meede oleks tagasi- ja 
väljasaatmise lubamatuse rikkumine, 
võimaldatakse talle juurdepääs 
varjupaigamenetlusele mõne liikmesriigi 
territooriumil vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. 
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aasta direktiivi 2013/32/EL 
(rahvusvahelise kaitse seisundi andmise 
ja äravõtmise menetluse ühiste nõuete 
kohta) artiklile 6.

Or. en

Muudatusettepanek 31
Judith Sargentini
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Osalevad üksused võtavad kogu 
operatsiooni käigus arvesse laste, 
inimkaubanduse ohvrite, kiiret arstiabi 
vajavate isikute, rahvusvahelist kaitset 
vajavate isikute ja teiste eriti haavatavas 
olukorras olevate isikute erivajadusi.

4. Osalevad üksused tagavad, et kogu 
operatsiooni käigus võetavate otsuste ja 
meetmete puhul saavad piisavalt 
rahuldatud laste, inimkaubanduse ohvrite, 
kiiret arstiabi vajavate isikute, 
rahvusvahelist kaitset vajavate isikute ja 
teiste eriti haavatavas olukorras olevate 
isikute erivajadused. Sel eesmärgil on 
osalevatel üksustel võimalus kasutada 
arstide, tõlkide ja muude asjakohaste 
ekspertide abi.

Or. en

Muudatusettepanek 32
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Osalevad üksused võtavad vastuvõtva 
liikmesriigi või osaleva liikmesriigi 
territoriaalmeres vähemalt ühe järgmistest 
meetmetest, kui on piisav alus kahtlustada, 
et laeval on isikud, kes kavatsevad vältida 
kontrollimist piiripunktides, või et sellega 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)
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toimetatakse rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri:

Or. fr

Muudatusettepanek 33
Marietta Giannakou

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Osalevad üksused võtavad vastuvõtva 
liikmesriigi või osaleva liikmesriigi
territoriaalmeres vähemalt ühe järgmistest 
meetmetest, kui on piisav alus kahtlustada, 
et laeval on isikud, kes kavatsevad vältida 
kontrollimist piiripunktides, või et sellega 
toimetatakse rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri:

1. Osalevad üksused võtavad vastuvõtva 
liikmesriigi territoriaalmeres vähemalt ühe 
järgmistest meetmetest, kui on piisav alus 
kahtlustada, et laeval on isikud, kes 
kavatsevad vältida kontrollimist 
piiripunktides, või et sellega toimetatakse 
rändajaid ebaseaduslikult üle piiri:

Or. en

Muudatusettepanek 34
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) laeva arestimine ja pardal viibivate 
isikute kinnipidamine;

d) laeva arestimine ja laeva toimimist 
tagavate isikute kinnipidamine;

Or. fr

Muudatusettepanek 35
Marietta Giannakou

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Vastuvõttev liikmesriik või osalev 
liikmesriik, kelle territoriaalmeres 
kinnipidamine toimub, annab osalevale 
üksusele rahvusvahelise 
kooskõlastuskeskuse kaudu loa lõikes 1 
osutatud meetmete võtmiseks ning 
piisavaid juhiseid. Osalev üksus teavitab 
vastuvõtvat liikmesriiki rahvusvahelise 
kooskõlastuskeskuse kaudu, kui laeva 
kapten taotleb laeva lipuriigi diplomaatilise 
esindaja või konsulaarametniku 
teavitamist.

2. Vastuvõttev liikmesriik, kelle 
territoriaalmeres kinnipidamine toimub, 
annab osalevale üksusele rahvusvahelise 
kooskõlastuskeskuse kaudu loa lõikes 1 
osutatud meetmete võtmiseks ning 
piisavaid juhiseid. Osalev üksus teavitab 
vastuvõtvat liikmesriiki rahvusvahelise 
kooskõlastuskeskuse kaudu, kui laeva 
kapten taotleb laeva lipuriigi diplomaatilise 
esindaja või konsulaarametniku 
teavitamist.

Or. en

Muudatusettepanek 36
Marietta Giannakou

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui on piisavalt põhjust kahtlustada, et 
riikkondsuseta laev või laev, mida 
võidakse käsitada riikkondsuseta laevana, 
veab isikuid, kes kavatsevad vältida 
kontrollimist piiripunktides, või tegeleb 
rändajate ebaseadusliku toimetamisega üle 
piiri, siis vastuvõttev liikmesriik või osalev 
liikmesriik, kelle territoriaalmeres on 
riikkondsuseta laev kinni peetud, annab 
osalevale üksusele loa ja juhised laev kinni 
pidada ja võtta lõike 1 kohase mis tahes 
meetme.

3. Kui on piisavalt põhjust kahtlustada, et 
riikkondsuseta laev või laev, mida 
võidakse käsitada riikkondsuseta laevana, 
veab isikuid, kes kavatsevad vältida 
kontrollimist piiripunktides, või tegeleb 
rändajate ebaseadusliku toimetamisega üle 
piiri, siis vastuvõttev liikmesriik, kelle 
territoriaalmeres on riikkondsuseta laev 
kinni peetud, annab osalevale üksusele loa 
ja juhised laev kinni pidada ja võtta lõike 1 
kohase mis tahes meetme.

Or. en

Muudatusettepanek 37
Jean-Pierre Audy
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui osalevatel üksustel on avamerel 
olles piisav alus kahtlustada, et laev 
toimetab rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri, võtavad nad lipuriigi loal, mis on 
antud kooskõlas välismaalaste 
ebaseaduslikult üle riigipiiri toimetamist 
tõkestava protokolliga, vähemalt ühe 
järgmistest meetmetest:

1. Kui osalevatel üksustel on avamerel 
olles piisav alus kahtlustada, et laev 
toimetab rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri, võtavad nad välismaalaste 
ebaseaduslikult üle riigipiiri toimetamist 
tõkestava protokolli kohaselt, võttes 
eelkõige arvesse lipuriiki, vähemalt ühe 
järgmistest meetmetest:

Or. fr

Muudatusettepanek 38
Ioan Mircea Paşcu

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui osalevatel üksustel on avamerel 
olles piisav alus kahtlustada, et laev 
toimetab rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri, võtavad nad lipuriigi loal, mis on 
antud kooskõlas välismaalaste 
ebaseaduslikult üle riigipiiri toimetamist 
tõkestava protokolliga, vähemalt ühe 
järgmistest meetmetest:

1. Kui osalevatel üksustel ja vajaduse 
korral nõuandefoorumi esindajatel on 
avamerel olles piisav alus kahtlustada, et 
laev toimetab rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri, võtavad nad lipuriigi loal, mis on 
antud kooskõlas välismaalaste 
ebaseaduslikult üle riigipiiri toimetamist 
tõkestava protokolliga, vähemalt ühe 
järgmistest meetmetest:

Or. en

Muudatusettepanek 39
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 4
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui välisriigi lipu all sõitva või oma 
lippu näitamast keelduva laeva puhul on 
piisav alus kahtlustada, et selle riikkondsus 
ühtib operatsioonis osaleva üksuse omaga, 
kontrollib osalev üksus laeva õigust sõita 
sellise lipu all. Sel eesmärgil võib 
kahtlusalusele laevale läheneda. Kui pärast 
dokumentide kontrollimist jääb kahtlus 
püsima, teostab üksus laeva pardal 
võimalikult ettevaatlikult täiendava 
kontrollimise. Asjakohaste kanalite kaudu 
võetakse ühendust osaleva liikmesriigiga, 
mille lipu all laev väidetavalt sõidab.

4. Kui välisriigi lipu all sõitva või oma 
lippu näitamast keelduva laeva puhul on 
piisav alus kahtlustada, et selle riikkondsus 
ühtib operatsioonis osaleva üksuse omaga, 
kontrollib osalev üksus laeva õigust sõita 
sellise lipu all. Sel eesmärgil võib 
kahtlusalusele laevale läheneda. Kui pärast 
dokumentide kontrollimist jääb kahtlus 
püsima, teostab üksus laeva pardal 
võimalikult ettevaatlikult ja eesmärgiga 
kooskõlas oleval viisil täiendava 
kontrollimise. Asjakohaste kanalite kaudu 
võetakse ühendust osaleva liikmesriigiga, 
mille lipu all laev väidetavalt sõidab.

Or. en

Muudatusettepanek 40
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Kui on piisav alus kahtlustada, et 
riikkondsuseta laev või laev, mida 
võidakse käsitada riikkondsuseta laevana, 
toimetab rändajaid ebaseaduslikult üle 
piiri, võib osalev üksus minna pardale ja 
peatada laeva eesmärgiga kontrollida selle 
riikkondsuse puudumist. Kui kahtlused 
leiavad tõendamist, võib kooskõlas riikliku 
ja rahvusvahelise õigusega võtta lõike 1 
kohaseid täiendavaid asjakohaseid 
meetmeid.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Or. fr

Muudatusettepanek 41
Jean-Pierre Audy
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. Kui kahtlused, et laev toimetab 
rändajaid ebaseaduslikult üle piiri, ei leia 
tõendamist või kui osalev üksus ei ole 
pädev tegutsema, kuid endiselt on piisavalt 
kahtlusi, et laeva pardal on isikud, kes 
kavatsevad jõuda liikmesriigi piirini ja 
vältida kontrollimist piiripunktides, 
jätkatakse laeva jälgimist. Rahvusvaheline 
kooskõlastuskeskus edastab laeva andmed 
selle liikmesriigi riiklikule 
kooskõlastuskeskusele, kuhu laev suundub.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Or. fr

Muudatusettepanek 42
Ioan Mircea Paşcu

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Osalevad üksused edastavad olukorra 
hinnangu viivitamata vastutavale 
päästekoordinatsioonikeskusele. 
Päästekoordinatsioonikeskuse suuniseid 
oodates võtavad osalevad üksused kõik 
asjakohased meetmed ohustatud isikute 
turvalisuse tagamiseks.

7. Osalevad üksused edastavad olukorra 
hinnangu viivitamata vastutavale 
päästekoordinatsioonikeskusele. 
Päästekoordinatsioonikeskuse suuniseid 
oodates võtavad osalevad üksused kõik 
asjakohased meetmed ohustatud isikute 
turvalisuse tagamiseks ja inimõiguste 
austamiseks.

Or. en


